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Zonjë, Zotëri [nom du bénéficiaire]
Ju kujtoj se keni një takim me datën JJ/MM/AAAA në orën HH : MM me [nom du contact sur place] në adresën [adresse du rendez-vous].


	Veuillez vous présenter à l’accueil.
	Ju lutemi të paraqiteni te sporteli i pritjes.


	Un interprète sera présent sur place.

	Një përkthyes do të jetë i pranishëm në vend.


	Si vous ne pouvez pas vous présenter, merci de nous contacter au : [numéro de téléphone]

	Nëse ju nuk mund të paraqiteni në takim, ju lutemi na kontaktoni në: [numéro de téléphone]


	[bookmark: _GoBack]Si vous ne pouvez pas vous présenter, merci de nous envoyer un e-mail à l’adresse : [adresse e-mail]

	Nëse ju nuk mund të paraqiteni në takim, ju lutemi të na dërgoni një email në adresën: [adresse e-mail]


	Veuillez vous munir de votre carte d’identité/votre titre de séjour/une vignette de mutuelle/votre convocation.
	Ju lutemi të sillni kartën tuaj të identitetit/dokumentin e leje qëndrimit tuaj/një pullë të sigurimit tuaj shëndetësor/ ftesën tuaj.
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